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Аннотация. Введение. Статья посвящена комплексному 

анализу одной из наиболее эффективных стратегий технически 
опосредованного мошенничества, а именно Стратегии апелляции 
к смущению/чувству вины. Актуальность исследования основана 
на отсутствии научных работ, дающих комплексное представле-
ние о механизмах и коммуникативных инструментах, используе-
мых в процессе осуществления манипулятивного воздействия и 
создания у жертвы мошенничества различных эмоциональных 
состояний. Целью исследования является описание этапов воз-
действия на жертву и подробное раскрытие характеристик каждо-
го этапа в цепочке формируемых мошенником эмоций. Матери-
алы и методы. Проанализированы сообщения, размещаемые 
пользователями социальных сетей, тематических форумов, сай-
тов развлекательного характера, публикации пресс-служб ве-
домств на их официальных сайтах, тексты расшифровок видео по 
тематике мошенничества и комментарии к данным видео, разме-
щенные на популярных видеохостингах, а также эмпирический 
материал, извлеченный из баз данных. В ходе проведения иссле-
дования использовались следующие методы анализа: сплошная 
выборка, обобщение, интерпретация, анализ и сравнение данных. 
Анализ. Изучены особенности формирования специфического 
психологического состояния жертвы в ходе осуществления де-

структивного коммуникативного воздействия. Систематизированы 
средства, используемые злоумышленником для создания соот-
ветствующего состояния, выявлены используемые темпоральные 
факторы, лексическая специфика, риторические приемы. Ре-
зультаты. Исследование позволило установить, как эксплуата-
ция традиционных ценностей влияет на эффективность реализа-
ции данной стратегии в рамках мошеннического дискурса. Рас-
смотрены общие характеристики стратегии, выделены коммуни-
кативные средства, специфичные для нее.  
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Abstract. Introduction. The article is devoted to a com-

prehensive analysis of one of the most effective strategies of 
technically mediated fraud, namely the strategy of appeal to con-
fusion / guilt. The relevance of the study is based on the lack of 
scientific articles that provide a comprehensive understanding of 
the mechanisms and communication tools used in the process of 
manipulative influence and creation of various emotional states in 
the victim of fraud. The purpose of the study is to describe the 
stages of influence on the victim and to provide a detailed disclo-
sure of the characteristics of each stage in the chain of emotions 
formed by the fraudster. Materials and Methods. Data: messag-
es posted by users of social networks, thematic forums, enter-
tainment sites, publications of press departments of public service 
agencies on their official websites, transcripts of videos on the 
topic of fraud and user comments to these videos posted on pop-
ular video hosting sites, as well as empirical material extracted 
from databases. The following methods of analysis were used in 
the study: continuous sampling, generalization, interpretation, 
analysis and comparison of data. Analysis. The features of the 
formation of a specific psychological state of the victim during the 
implementation of destructive communicative influence are stud-

ied. The means used by the fraudster to create the corresponding 
state are systematized, the temporal factors used, lexical specif-
ics, and rhetorical techniques are identified. Results. The study 
allowed us to establish how the exploitation of traditional values 
affects the effectiveness of the implementation of this strategy 
within the framework of fraudulent discourse. The general charac-
teristics of the strategy are considered, and the communicative 
means specific to it are identified. 

Keywords: fraud, discourse, fraudulent discourse, linguistic 
safety, speech manipulation, communication strategies, confu-
sion, shame, impact on the addressee, traditional values, family, 
friendship 

For citation: Smirnova IV. The fraudulent discourse: strat-
egy of appeal to confusion / guilt. Humanities and law research. 
2024;11(4):801-807. (In Russ). https://doi.org/10.37493/2409-
1030.2024.4.24 

 Conflict of interest: the author declares no conflicts of in-
terests. 

The article was submitted: 14.03.2024. 
The article was approved after reviewing: 18.05.2024. 
The article was accepted for publication: 25.07.2024. 

 
©  Смирнова И. В., 2024 



 
Humanities and law research. 2024. V. 11. No. 4 

                               

 

802  

Введение. Семья, коллективизм, взаимопо-
мощь, гуманизм и милосердие входят в число важ-
нейших традиционных ценностей российского со-
циума. Данный перечень закреплен в ряде норма-
тивных правовых актов Российской Федерации. 
Так, ст.38 Конституции РФ устанавливает положе-
ние о том, что семья находится под защитой госу-
дарства [5]. В Указе Президента РФ от 07.05.2024 
N 309 «О национальных целях развития Россий-
ской Федерации на период до 2030 года и на пер-
спективу до 2036 года» семья выделена в отдель-
ный национальный проект [16]. В «Основах госу-
дарственной политики по сохранению и укрепле-
нию традиционных российских духовно-
нравственных ценностей» (утв. Указом Президента 
Российской Федерации от 09.11.2022 г. № 809) 
также устанавливается приоритет традиционных 
семейных ценностей [15]. Глава вторая Указа Пре-
зидента (№ 809) отмечает риски деструктивного 
идеологического и психологического воздействия, 
среди которых «культивирование эгоизма, вседоз-
воленности, безнравственности» и других явлений 
чуждых традиционной российской культуре [15]. 
Концепты «семья» [9], «дружба» [2: c.72] являются 
одними из важнейших концептов российской линг-
вокультуры.  

В современном мире идея семьи как многопо-
коленной структуры, когда под одной крышей могут 
проживать представители старшего поколения, 
родители, их братья и сестры со своими семьями, 
дети, их супруги и младшее поколение, несколько 
видоизменилась. Ранее необходимость поддержи-
вать подобный жизненный уклад была связана с 
устройством правоотношений и правовой структу-
рой распределения населения и ресурсов, по-
скольку ведение совместного быта и хозяйства бы-
ло необходимостью, а не выбором. Миграция внут-
ри страны была затруднена, как и выбор деятель-
ности, в которой могли быть заняты члены одной 
семьи [13: c.29]. Это также способствовало повы-
шению концентрации внимания членов семьи на 
внутренних событиях группы и более активной 
внутренней коммуникации. В текущих реалиях та-
кое устройство семейных отношений не является 
распространенным, но традиция общения, когда в 
семье помнят обо всех дальних родственниках, 
стараются поддерживать с ними связь, и по-
прежнему считают их близкими, сохраняется. Так-
же в понятие «семья» часто включают друзей и 
иных субъектов, с которыми кто-то из родственни-
ков в данный момент поддерживает тесные отно-
шения.  

Еще одной важной ценностью отечественной 
культуры является забота о близких. Русский язык 
фиксирует данные реалии в пословицах и поговор-
ках, раскрывающих тему поддержки семьи и дру-
зей, например: «Любовь братская крепче каменных 
стен», «Семье, где помогают друг другу, беды не 
страшны», «Свой дом - не чужой: из него не уй-
дешь», «Спасти товарища – себя спасти» и т.п. [7: 
c.12]. То есть взаимопомощь и поддержка являют-

ся социально одобряемыми явлениями и всячески 
поощряются, а эгоистическое поведение по отно-
шению к близким, порицается социумом. В связи с 
чем концепт «жадность» также находит свое отра-
жение в российской лингвокультуре и относится «к 
универсальным константам-пейоративам» [4].  

В современной России семьи редко прожива-
ют компактно в одном населенном пункте, как это 
встречалось ранее. При наличии большого количе-
ства родственников у старших членов семьи, не 
всегда можно отслеживать, где и кто находится или 
проживает в данный момент, а при отсутствии ре-
гулярных контактов, связь между разрозненными 
частями семейного древа может прерываться. Од-
нако в обществе продолжает сохраняться отноше-
ние к семье не как элементу хозяйственной систе-
мы, а как к общности людей, объединенных чув-
ствами, общими устремлениями, идеями и видень-
ем мира [6]. Таким образом общественное одобре-
ние также вызывает ситуация, когда даже дальние 
родственники и друзья сохраняют связь, а разру-
шение этой связи, наоборот, не приветствуется. 
При этом поддержание постоянной коммуникации 
со всеми родственниками и знакомыми не всегда 
возможно. Жизненные цели и устремления комму-
никантов со временем могут меняться, соответ-
ственно поводов для общения и точек соприкосно-
вения становится меньше, регулярные контакты 
постепенно угасают. В таких случаях взаимодей-
ствие и коммуникативные неудачи в процессе об-
щения могут вызывать ситуативный дискомфорт, 
выраженный в ощущении неловкости и смущения, 
которые в результате могут трансформироваться в 
чувство стыда и вины.  

Материалы и методы. Эмоции, используе-
мые в мошеннической коммуникации, весьма раз-
нообразны, смущение, стыд и чувство вины также 
являются объектом активной эксплуатации зло-
умышленников. В предыдущих публикациях по 
данной тематике нами были подробно рассмотре-
ны общие характеристики мошеннического дискур-
са [12], Стратегия апелляция к страху [12], Страте-
гия апелляция к удаче [11], Стратегия апелляция к 
жалости [10]. В данной работе ключевыми поняти-
ями будут являться смущение и стыд. Подробно 
рассматривается Стратегия апелляции к смуще-
нию / чувству вины, то есть комплексное манипуля-
тивное воздействие на жертву через поэтапное 
усиление ощущения неловкости. Воздействие ока-
зывается с использованием цепочки эмоций, фор-
мируемых злоумышленником в следующей после-
довательности: смущение → чувство вины → 
стыд

1
. 

Данная работа подготовлена на материале 
текстов сообщений, опубликованных пользовате-
лями социальных сетей (ВК), тематических фору-
мов (Дром, Vladmama), сайтов развлекательного 
характера (ЯПЛАКАЛ, Пикабу), публикаций пресс-

                                                           
1 Подробный обзор исследования стыда и чувства вины в 
российской лингвистике см. Волошина, Толстова, 2020. [3]  
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1 В единичных случаях привлекается второй мошенник для подтверждения факта совершения правонарушения. 
1 Здесь и далее примеры и цитаты авторов сообщений приводятся с сохранением орфографии и пунктуации. 

служб правоохранительных органов (медиа МВД), 
расшифровок видео по тематике мошенничества, 
размещенных на популярных видеохостингах, а 
также эмпирического материала баз данных [8]. 

Анализ. Ю.Д. Апресян описывает смущение и 
стыд как синонимы и дефинирует эти явления сле-
дующим образом – смущаться/стыдиться ‘испы-
тывать чувство, какое бывает, когда субъект 
считает, что имеет отношение к чему-то пло-
хому или отклоняющемуся от нормы, из-за чего 
другие люди будут хуже о нем думать’ [1: c.1122]. 
Также автор отмечает, что эти понятия отличаются 
по смысловым признакам. Смущение – менее ин-
тенсивная эмоция, которая только сопровождает 
переход субъекта в иное, более негативное состо-
яние. В то время как стыд может ощущаться субъ-
ектом и после разрешения негативной ситуации [1]. 
Атмосфера диалога, создаваемая злоумышленни-
ком в ходе реализации описываемой стратегии, 
направлена на создание у жертвы ощущения, что 
она нарушает общепринятую норму, поскольку не 
может отличить «своего», родственника, пусть да-
же и неблизкого, и знакомого от «чужого», то есть 
постороннего человека.  

Одним из компонентов сценария является 
коммуникативная игра, где в ходе обмена репли-
ками жертве предлагается угадать имя звонящего. 
Основной задачей мошенника является создание 
чувства смущения, связанного с тем, что она, 
жертва, не сразу узнает голос родственника или 
друга, которым далее представляется звонящий. В 
последующем звонке злоумышленник старается 
трансформировать данное чувство в стыд и ощу-
щение вины. Намеренно создается взаимосвязь 
между фактом неузнавания и необходимостью ока-
зать финансовую поддержку, поскольку отказ в ней 
после первой коммуникативной неудачи адресата 
будет выглядеть как акт неуважительного, недру-
жественного и постыдного поведения. 

В данной стратегии реализуется единствен-
ный сценарий, его структура варьируется незначи-
тельно. Используется следующая последователь-
ность коммуникативных действий, состоящая из 
трех этапов: «представление адресанта» → «пере-
дача сообщения адресату» → «обоснование необ-
ходимости совершения адресатом определенных 
действий» (см. табл.1). 

Таблица 1 / Table 1 
Инвариантная структура коммуникации в рамках Стратегии апелляции к смущению / чувству вины /  

Invariant communication structure within the framework of the Embarrassment/Guilt Appeal Strategy 
Компонент сценария Содержание и основные параметры компонента сценария 

Представление адресанта Самоидентификация ложная. Мошенник действует в одиночку, принимает 
на себя роль дальнего родственника, друга или знакомого жертвы

1
.  

Сообщение - в ходе звонка предлагает угадать, кем он является;  
- задает вопросы, которые помогают его идентифицировать;  
- сообщает о том, что направляется к адресату; 
- сообщает о возникновении проблемы по дороге. 

Обоснование необходимости 
предпринять определенные дей-
ствия 

Адресант просит оказать ему финансовую помощь, апеллируя к родствен-
ной связи, дружбе или знакомству с адресатом и эксплуатируя возникшее у 
адресата чувство неловкости.  

Рассмотрим подробно каждый этап.  
Этап 1. Представление адресанта.  
Мошенник не идентифицирует себя экспли-

цитно. Диалог, обычно начинается с вопроса адре-
санта о том, смог ли адресат его узнать. Далее 
следуют несколько наводящих вопросов, которые 
ведут жертву в нужном мошеннику направлении: 
«Привет, Дорогая! Не узнаешь? Кого ты давно 
не видела? По кому скучала? Кто к тебе может 
из Московской области приехать?» (комментарий 
к видео на Youtube, 2016)

2
. Присутствует элемент 

игры. Жертва вовлекается в диалог и демонстри-
рует реакции в виде пауз хезитации между репли-
ками: «Мммм, нет. А кто это?», «Ээээ, много с 
кем не виделась» (расшифровка видео с сайта 
mvdmedia.ru, 2021), «Привет - Привет, а это 
кто?- не узнала? – нет - как так, родственников 
не узнаешь – эммм - это я, твой брат – чеее» 
(сообщение на сайте Пикабу, 2017). В результате 
жертва всегда «угадывает», кто ей звонит: «При-
вет! Узнаешь? – Нет. А кто это? – Как же ты не 
узнал меня? Ну, давай, думай!... Голос вроде был 

похож на голос моего двоюродного брата Сашу… 
Незнакомец тут же подхватил: – Конечно, Саш-
ка! Кто же еще? Ну, ты, дружище, даешь! Я уж 
думал, не вспомнишь!» (материал на сайте Ин-
формационно-развлекательного портала 
Yagazeta.com, 2020), «Алло-алло. Пропущенный, 
кто это? / Ты не поймешь, с кем ты разговари-
ваешь? / Подожди, Сань, ты? / Ну, я, ну а кто?» 
(комментарий к видео на Youtube, 2020). Зло-
умышленник убеждается в том, что адресат, всту-
пив в диалог, соотнес его с кем-то, кого он дей-
ствительно знает: «Человек - Привет, ты дома, я 
еду в Воронеж, скоро буду, встретимся? Я номер 
поменял./ Я - (не могу узнать голос, он хриплый) – 
кто это? /Человек – Ты что родственников уже 
не узнаёшь? (А у меня есть родственник с похо-
жим басом и в другом городе, да ещё и телефо-
ны часто новые появляются, разных операто-
ров, меняет) я болею, охрип просто…Олег. 
Встретимся? я скоро буду. (У меня есть род-
ственник с таким именем в другом городе)» (со-
общение на форуме Пикабу, 2017).  
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В ходе коммуникации адресат осуществляет 
неумышленную передачу адресанту персональ-
ных данных или важной информации личного 
характера (прежде всего имена реально суще-
ствующих родственников или друзей). Жертва 
не осознает, что звонящий является мошенни-
ком и продолжает диалог, соответственно, не 
контролирует объем и содержание передавае-
мой информации: «Самая большая ошибка у 
меня была в начале, я понял это когда пере-
слушивал, что я сам назвал имя друга своего!» 
(комментарий на Youtube к ролику от 
08.03.2016), «Когда мы начали все расклады-
вать по полкам, стало понятно, что они не 
знали ни наших имен, ничего. Мама сама все 
рассказала, но ведь и они сначала ничего не 
просили» (материал на сайте ЯПЛАКАЛ, 2013). 

На первом этапе мошеннику важно создать 
атмосферу неловкости и одновременно удер-
жать внимание жертвы: «Этот, так называе-
мый родственник, очень мне рад, но его голос 
мне совсем чужой.. думаю, ну может телефон 
так передает или человек устал с дороги или 
уж не знаю что... хочется человеку задать 
проверочные вопросы.. но, честно говоря не-
удобно.. человек к нам едет, а я его допраши-
ваю» (комментарий на форуме Vladmama, 2014), 
«и мне сегодня звонил "родственник Саша" в 9 
утра. Типа, едет во Владик, всем сказал, а его 
не встречают.. Обиделся и выставил меня ви-
новатой в этом и что не узнаю его...» (коммен-
тарий на форуме Vladmama, 2014). 

Этап 2. Передача сообщения адресату.  
После установления контакта мошенник пере-

ходит к реализации основной цели. Воздействие, в 
зависимости от сценария, может происходить в хо-
де одного или двух последовательных звонков. 

В случае использования единственного 
звонка мошенник сразу после установления кон-
такта сообщает о наличии проблемы и немед-
ленно запрашивает денежную помощь: «Я на 
заправке, у меня проблема небольшая. Масло 
не могу заправить… Ты меня не можешь выру-
чить?» (расшифровка видео с сайта mvdme-
dia.ru, 2021), «Машина в дороге поломалась, 
никому не могу дозвониться, связь теряется, 
деньги заканчиваются. Закинь мне денег на 
телефон, приеду-отдам» (сообщение на фору-
ме Vladmama, 2014). В данном случае сумма 
запрашиваемой помощи будет совсем незначи-
тельной, поскольку иначе вызовет подозрение у 
жертвы. Также присутствует обещание, что при 
встрече денежные средства будут возвращены. 

В случае использования двух последова-
тельных звонков после окончания коммуника-
тивной игры и ложной идентификации адресанта 
следует второй звонок, в ходе которого говоря-
щий сообщает, что по дороге к адресату с ним 
случилась неприятность и просит поучаствовать в 
решении проблемы: «Да, говорю, походу не доеду 
я….ну чо у меня с гаишниками проблема, остано-

вили, хотят права забрать и машину на 
штрафстоянку поставить…он увидел, по те-
лефону разговариваю, выбежал, тормоз-
нул…черт дернул кружку пива выпить» (рас-
шифровка видео на видеохостинге Youtube, 2016), 
«Р1: Саня, я выезжаю, так что часа через два 
буду. Блин, гаишник меня тормозит! Я перезво-
ню позже. Перезванивает. Р1: Саня, тут такое 
дело, меня гаишник тормознул за то, что по те-
лефону разговаривал, а я в г.Пыть-Яхе бутылку 
пива сдуру выпил. Он заставил в трубку дунуть и 
он показал, что я пьяный. Сейчас грозят, что 
прав лишат и машину на штрафную стоянку. 
Деньги из рук не берёт. Не знаю, что делать» 
(сообщение на форуме Drom, 2015). В данном 
случае звонящий намекает, что разговор с адреса-
том косвенно повлиял на решение представителя 
правоохранительных органов о его остановке и 
проверке. Эти действия злоумышленника направ-
лены на создание, а затем усугубление чувства 
вины у жертвы.  

При реализации различных вариантов сце-
нария, где фигурируют сотрудники ДПС (Дорож-
но-патрульной службы), сумма запрашиваемой 
денежной помощи существенно возрастает. 

Особенностью данной стратегии является 
то, что коммуникация с мошенником может быть 
как непрерывной, так и дискретной. Злоумыш-
ленник может запросить финансовую помощь 
как в ходе первого и единственного звонка, так и 
в ходе нескольких последовательных звонков. 
Развитие ситуации зависит от используемой ва-
риации сценария. 

Этап 3. Обоснование необходимости 
предпринять определенные действия.  

Мошенник эксплицирует необходимость 
осуществления жертвой денежного перевода 
для разрешения создавшейся у него проблем-
ной ситуации и ускорения встречи, о которой 
шла речь в диалоге ранее: «- Ты мне можешь до 
завтра занять денег? - Саня, много? - Тыщу, 
тыщу двести. - До завтра получается или на 
сколько тебе? А шо случилось, Сань?- Ну, по-
том, не по телефону» (расшифровка видео на 
видеохостинге Youtube, 2020), «Перезванивает 
и говорит, что его остановили, заставили 
дыхнуть, а он до этого пообедал где-то на 
трассе и выпил немного пива, думал, что уже 
все выветрилось давно, но не тут то было! У 
них естественно показало, что он выпивший. 
Говорит, что дает взятку 30000 руб, а они не 
берут деньги… Капитан в свою очередь гово-
рит, что Сергей ему деньги предлагает, но у 
них там камеры везде и он брать боится. По-
этому... барабанная дробь.. переведите ему на 
телефон 20000 руб. в течение часа и он отпу-
стит нашего бедного родственника доехать 
до нас» (сообщение на сайте ЯПЛАКАЛ, 2013).  

В случае возникновения ситуации, не свя-
занной с правонарушением, размер денежной 
помощи, которую запрашивает мошенник, не 
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слишком значителен для жертвы: «старый друг 
просит выручить полторашкой», «три с поло-
виной до завтра до девяти», «Сань, а много? 
Тыщу, тыщу двести». Отказ родственнику или 
другу в подобной сумме в нашей лингвокультуре 
будет расцениваться как постыдный.  

Злоумышленник может апеллировать к при-
чинно-следственной связи между звонком жерт-
ве и возникшей затруднительной ситуацией: 
«меня гаишник тормознул за то, что по те-
лефону разговаривал», «он увидел, по телефо-
ну разговариваю, выбежал, тормознул». Это 
средство воздействия характерно для вариации 
сценария с остановкой сотрудником ДПС и ис-
пользуется для усиления чувства вины жертвы. 
Запрашиваемая сумма финансовой помощи при 
этом будет значительно выше. 

В данной стратегии используется весьма 
сложный коммуникативный сценарий. Звонящий 
позиционирует себя в качестве родственника 
или друга жертвы, при этом до начала коммуни-
кации у него нет никаких ее данных, кроме но-
мера телефона. Информация, которой обладает 
и может оперировать мошенник, ограничена 
диалогом, происходящим в реальном времени, и 
данными, которые жертва неосознанно разгла-
шает в процессе общения. Соответственно, от-
клонение от сценария и дополнительные вопро-
сы могут снизить эффективность манипулятив-
ного воздействия. Используются следующие 
коммуникативные средства: 

- полемический прием «атака вопросами»: 
«Привет, узнала? Как дела? Как здоровье? 
Подсказку дать? С кем давно не виделась? С 
двоюродными?», «Привет! Узнаешь? Как же ты 
не узнал меня? Ну, давай, думай!». Данный при-
ем используется для удержания внимания адре-
сата, создания интриги и вовлечения его в даль-
нейший диалог. Звонящий вызывает у жертвы 
ощущение смущения и тем самым мешает кри-
тично осмыслить ситуацию и задать уточняющие 
вопросы. В случаях попыток жертвы верифици-
ровать личность звонящего, коммуникация об-
рывается: «Брат оказался менее щепетиль-
ным, после моих сомнений опять набрал этого 
петю и задал ему вопрос для проверки.. Петя 
не ответил, засмеялся и разговор закончил-
ся...» (сообщение на форуме Vladmama, 2014), 
«мама, которая начала подозревать что-то, 
спрашивает: "Сережа, это точно ты? Как зо-
вут твою тетушку?". На этом помолчали, 
трубку положили и "Сергей" нам больше не 
звонил» (сообщение на форуме ЯПЛАКАЛ, 
2013), «Я: Слушай, д.Саша, а ты вообще чей 
родственник? Р1: Сань, ты чего? Твой я род-
ственник! Я: По чьей линии-то? Р1: По папи-
ной. Я: Хорошо. У папы как отчество? Р1: (дол-
го думает) Андреевич... Дальше идут нецен-
зурные выражения с моей стороны с указанием 
дальнейшего направления его движения, т.к. 
отчество он НЕ УГАДАЛ!» (сообщение на фо-
руме Drom, 2015); 

- присутствует апелляция к семейным цен-
ностям или дружбе. Звонящий представляется 
родственником, знакомым, использует личные 
местоимения, обращения: «Дорогая!», «Бра-
тишка!

 2
», «ты меня ждешь», «я к тебе еду». 

Активно используется лексика семантических 
полей «семья» и «дружба»: брат, двоюродный 
брат, сестра, родственник, друг, друзья;  

- эксплуатируется фактор темпоральности. 
Через сообщения о том, что лжеродственник и 
лжедруг приедет к жертве в ближайшее время, 
формируется предвкушение скорой встречи: «Я 
к тебе еду», «Ты на работе до скольки? Хотел 
увидеться, мимо ехать», «Едет в командиров-
ку во Владивосток на машине и скоро будет у 
нас. Он спрашивает, что купить, как будем 
отмечать приезд, ведь давно не виделись. И 
давайте ждите», «неожиданно приехал в наш 
город по работе... все так неожиданно.. и тп.. 
говорит, что хочет с нами всеми увидеться»; 

- осуждение звонящим адресата, поскольку 
для него принадлежность адресанта к категории 
"свой" не является очевидной: «своих не узна-
ешь?», «ну а кто еще?», «родственников не узна-
ешь?». Использование данного инструмента воз-
действия призвано сформировать у жертвы чувство 
стыда за свое неодобряемое в социуме поведение. 

Результаты. 
1. Данная стратегия базируется на следую-

щих традиционных российских ценностях: семья, 
дружба, взаимопомощь. 

2. Эмоциональное состояние жертвы фор-
мируется последовательно, строится трехчлен-
ная эмоциональная цепочка: смущение – чувство 
вины – стыд: 

1) у жертвы создается чувство смущения («не 
узнал близкого») для того, чтобы получить необхо-
димую для дальнейшего воздействия информацию 
(имя родственника или друга); 

2) провоцируется чувство вины («близкий по-
пал в сложную ситуацию из-за того, что говорил со 
мной»); 

3) создается ситуация, в которой отказ предо-
ставить помощь будет выглядеть постыдным, то 
есть нарушающим общепринятые ценности. 

Последовательное формирование указанных 
эмоциональных состояний позволяет достичь ос-
новной цели мошеннического дискурса – получить 
денежные средства жертвы. 

3. Реализация стратегии базируется на ис-
пользовании следующих коммуникативных средств: 
полемический прием «атака вопросами», эксплуа-
тация фактора темпоральности, построение рече-
вого акта в жанре осуждения, употребление лексики 
семантических полей семья и дружба. 

                                                           
2 БРАТИШКА, -и, м. 1. Малолетний брат (в 1 знач.) (разг.), а также 
вообще брат (в 1 знач.) (прост.). 2. Фамильярное и дружеское 
обращение к нестарому мужчине (прост.).[14: 111] 
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